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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АУТЕНТИЧНЫХ 
ВИДЕОМАТЕРИАЛОВ НА УРОКАХ  

РУССКОГО ЯЗЫКА КАК ИНОСТРАННОГО  
С ПОМОЩЬЮ ОНЛАЙН-РЕСУРСОВ

Аннотация. Стаья посвящена использованию аутентичных видео-
ма те ри а лов на уроках русского языка как иностранного с по мо щью он-
лайн-ре сурсов (интернет-платформ). Обосновывается необходимость ис-
поль зо ва ния их в методике преподавания РКИ как одного из ин стру мен тов 
по вы ше ния эф фек тив нос ти обучения русского языка как ино стран но го  
и сред ст ва оп ти ми за ции процесса подготовки к занятиям при ор га ни за ции 
учеб но го про цес са с использованием таких видеоматериалов. Рас сма три ва-
ет ся на примере темы «Речевой этикет в повседневной жизни».

Ключевые слова: аутентичные видеоматериалы, русский язык как ино-
стран ный, речевой этикет, электронные средства обучения, онлайн- ре сур сы, 
об ра зо ва тель ные интернет-платформы
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Основная задача обучения русскому как ино стран но му 
язы ку – это развитие речи, то есть овладение обу ча ю щи ми-
ся коммуникативной компетенцией. Студенты долж ны на-
учить ся использовать изучаемый язык как средство ре че во го 
об ще ния в рамках межкультурного взаимодействия. 

 В настоящее время в методике преподавании РКИ при-
об ре та ют по пу ляр ность интерактивные ме то ды обу че ния: 
дис кус сии, ком му ни ка ти вные игры, про ек ты, пре зен та ции. 
До ка за но, что вклю че ние аутентичных видео ма те ри а лов  
в струк ту ру уро ка по зво ля ет раз но об ра зить ви ды учебной 
дея тель но с ти, спо соб с т ву ет раз ви тию на вы ков ауди ро ва-
ния и го во ре ния, по вы ша ет уро вень мо ти ва ции к изу че нию 
ино стран ного язы ка, сти му ли рует самостоятельную и твор-
чес кую дея тель ность студентов. «На уроках РКИ ис поль зо-
ва ние аутен тич ных видеоматериалов задействует раз ные 
ка на лы по ступ ле ния информации – слуховой, зри тель ный  
и мо тор ное вос при я тие. Это спо соб с т ву ет ак ти ви за ции по-
зна ва тель ной дея тель но с ти, улучшению процесса ус во е ния 
рус ско я зыч ной лек си ки, совершенствованию про из но си тель-
ных на вы ков, на вы ков говорения, аудирования, а также ус во-
е нию куль ту ро ло ги чес ких реалий» [Георгицэ 2021: 81].

 В качестве аутентичных видеоматериалов мы мо жем ис-
поль зо вать художественные и документальные филь мы, про-
грам мы новостей, тематические передачи, ин тер вью, мульт-
филь мы, рекламу и т. д. По сути, аутентичные ма те ри а лы 
пред став ля ют заимствования из коммуникативной прак ти ки 
но си телей язы ка. Через видео мы можем не толь ко обу чать 
но вым сло вам, реп ли кам, ре чи в це лом, но и пе ре да вать эмо-
ции, во вле кать в речевую ситуацию обучаемых, поз во ляя, тем 
са мым, про жи вать знакомые реальные со с то я ния. И, та ким 
об ра зом, по мо гаем студентам на практике смо де ли ро вать 
свое по ве де ние в конкретных коммуникативных си ту а ци ях. 
Поэ то му аутентичные видеоматериалы очень эф фек ти в ны 
при обучении устной речи, аудированию и го во ре нию, по-
сколь ку тренируют восприятие речи на слух.

«Использование аутентичных материалов – од но из ба-
зо вых тре бо ва ний коммуникативного под хо да. Цель его – 
мак си маль но при бли зить про цесс обу че ния язы ку к про-
цес су реаль ной ком му ни ка ции. А также сфор ми ро вать 
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меж куль тур ную и социокультурную со став ля ю щую ком му-
ни ка тив ной компетенции» [Гриднева 2017: 210].

Преподаватель может предложить обу ча ю щи мся си ту а-
цию, в которой они самостоятельно или с по мо щью пе да го-
га, мо гут оказаться в роли активных участ ни ков это го ком-
му ни ка тив ного процесса. Однако на уроке сложно до воль но 
точ но и до сто вер но смоделировать ком му ни ка тив ные си туа-
ции, где используется то или иное слово вне реаль ного кон-
тек с та повседневной жизни, поскольку сту ден ты не об ла да ют 
достаточным объемом знаний русской лек си ки. Поэ то му соз-
да ние на уроке учебной речевой ситуации будет дос та точ но 
ус лов ным и не вполне достоверным. 

Иностранные студенты, приезжающие в Рос сию для обу-
че ния, про хо дят адаптацию не только к новым кли ма ти чес-
ким и бы то вым условиям, но и к новой системе об ра зо ва ния,  
к но во му языку общения. Погружаясь в новую со ци аль но-
куль тур ную среду, они начинают к ней адап ти ро вать ся. По 
ме ре изу че ния русского языка студенты усваивают нор мы 
и цен нос ти другой страны, другой национальной куль ту ры.  
И ус во е ние речевого этикета народа, язык ко то ро го они изу-
ча ют, – очень важная сторона овладения его язы ком. Ис поль-
зо ва ние аутен тич ных видеоматериалов, со дер жа щих эти кет-
ные фор му лы, в учебном процессе помогает выстроить чет кие 
ло ги чес кие связи между практикой и реальной жизнью.

 Применять полученные знания на практике в реаль ных 
жиз нен ных ситуациях иностранные студенты мо мен таль-
но не мо гут. Проводимые исследования под твер ж да ют, что 
«ос нов ной проблемой адаптации ино стран ных сту ден тов 
яв ля ет ся низ кий уровень знания русского язы ка. Это по-
рож дает про бле мы в обучении, в общении» [Капезина, Его-
ро ва 2014: 143].

Речевой этикет выражается в вербальных и не вер баль ных 
зна ках: в жестах человека, в тоне разговора, в осо бен но с тях 
оде ж ды, в позах и положениях тела, и здесь, ко неч но, важ ную 
роль играет речь. В основе речевого эти ке та ле жит ком му ни-
ка тив ная фун к ция. «Использование этикетных фор мул по мо-
га ет ус та нав ли вать и поддерживать кон такт с со бе сед ни ком  
и соз да  ет благоприятную атмосферу для (вежливого) об-
ще ния» [Ефремова]. Также при этом регулируется вы бор 
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ре че во го поведения, уместного при той или иной си ту а ции 
для кон крет но го адресата и определенного случая.

Возьмем, к примеру, русское слово «по жа луй с та». В за ви-
си мос ти от ситуации общения, ее участников, про из но си мой 
ин то на ции, можно выделить несколько раз лич ных зна че ний 
cло ва. В Толковом словаре под редакцией Д. В. Дмитриева 
вы де ля ет ся семь зна че ний эти кет но го слова «пожалуйста»: 
веж ли вое об ра ще ние при прось бе, приказании; вежливое 
сог ла сие ко го-ли бо сде лать что-ли бо; фор ма вежливого 
ответа на из ви не ние или бла го дар ность; для логического 
выделения, под чер ки ва ния отдельных слов; в том случае, 
если кто-либо го во рит о лег кос ти, не затруднительности 
какого-либо дей с т вия; в том слу чае, если кто-либо иронично 
отзывается о чьих-ли бо дей с т ви ях, намерениях [Толковый 
словарь Дмитриева]. 

В теме «Обращение и привлечение внимания» сту ден там 
аб со лют но не понятны такие об ра ще ния, как «мать/отец, ба-
буш ка/дедушка», сынок/дочка» в ином зна че нии это го сло ва, 
когда люди не имеют родственных связей, а «меж тем ис поль-
зу ют ся термины родства» [Ефремова, 2009: 57]. 

Так, довольно непросто объяснить студенту-ино стран цу 
«осо бен ность использования слова бабушка в кон тек с те «Да-
вай те помогу Вам, бабушка!» (при обращении к по жи лой жен-
щи не – неродственнице)» [Станкевич 2017: 264] или вы ра же-
ния Мать, чем тебе помочь?, Сы нок, дай за ку рить, зву ча щие 
от незнакомых людей. Поэ то му на уро ках РКИ весь ма удоб но 
и эффективно использовать аутен тич ные видео ма те ри а лы, 
где можно рассмотреть ситуации, в ко то рых сло ва речевого 
эти ке та и формулы их ис поль зо ва ния, в част нос ти, об ра ще-
ния пожалуйста, доч ка, ба буш ка, отец, сы нок при ме ня ют ся 
в разных значениях. При про смот ре видео сю же та студенты 
слы шат аутен тич ную речь, ви дят си ту а ции, в которых упот-
реб ля ют ся слова речевого эти ке та, и это по зво ля ет им понять, 
когда и в каких значениях уме с т но их ис поль зо вать.

Чтобы продемонстрировать студентам аутен тич ные ви-
део с употреблением формул речевого этикета, не об хо ди мо 
их ото брать и систематизировать. 

В статье рассматриваются некоторые обра зо ва тель ные 
ин тер нет-ресурсы, посвященные изучению РКИ, ко то рые 
мы мо жем ис поль зовать на уроках при изучении фор мул 
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ре че во го эти ке та. Ак ту аль ность этого представляется в том, 
что в боль шин с т ве учебных пособий по РКИ, особенно на на-
чаль ном эта пе обучения, тема русского речевого этикета 
рас кры та ма ло либо не раскрыта совсем. Это создает в даль-
ней шем для обу ча ю щих ся сложности в общении при упот реб-
ле нии эти кет ных формул, поскольку неверное их тол ко ва ние 
при во дит, как правило, к неправильному упот реб ле нию и не 
соот вет с т вию речевой ситуации.

На портале Института им. А. С. Пушкина пред став лен 
интер актив ный авторский курс Н. В. Виноградовой, по-
свя щен ный обу че нию русскому речевому этикету («Вол-
шеб ные рус ские слова»). Лектор – Наталия Владимировна 
Вино гра до ва, стар ший научный сотрудник научно-ме то-
ди чес ко го от де ла по рус ско му языку Института Пушкина. 
Курс со дер жит 25 он лайн-уро ков с субтитрами на 26 языках 
и са мо сто я тель ные за да ния. Курс включает фрагменты ху-
до жес т вен ных и муль ти пли ка ци он ных филь мов, нес коль-
ко вебинаров и мас тер-клас сов по этой теме. Состоит он из  
2 частей: пер вая — это уро ки для уро вня А1–А2 (есть пе ре вод 
на ино стран ные язы ки), вто рая — уро ки для уровня В2–С1 
(в этом раз де ле дос та точ но мно го раз вер ну тых этикетных 
вы ра же ний – из се рии «Все, как в жиз ни»; в раз де ле ис поль-
зу ет ся мно го видеофрагментов, про иг ры ва ю щих ту или 
иную ре че вую си ту а цию, – все это сопровождается ком мен-
та ри я ми/объяс не ни я ми пре по да ва теля). Самостоятельно  
с кур сом смо гут ра бо тать толь ко студенты уровня С1–С2, 
ос таль ным при дет ся про хо дить предложенный курс вместе  
с преподавателем. 

Институт русского языка и культуры (СПбГУ) пред ла-
га ет курс «Успех+» для уровня А1. Это электрон ная вер сия 
учеб ни ка «Успех+» создана несколькими авторами, в чис-
ле ко то рых Г. Г. Малышев (СПбГУ), О. И. Глазунова (СПбГУ), 
М. У. Бохер (Bryn Mawr College, USA) и др. Учеб ный курс со-
дер жит ввод но-фонетическую, грамматическую и лек си-
чес кую часть; вклю ча ет языковые, речевые и ком му ни ка-
тив но-ориен ти ро ван ные упражнения. На сайте прос тая  
и удоб ная на ви га ция, есть много иллюстраций, ко мик сов, но 
нет ви део. Для первого знакомства с лексикой и грам ма ти-
кой по дой дет студентам даже начального уровня, в том чис-
ле и для са мо с то я тель ного изучения. Но чтобы более глу бо ко 
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и де таль но изучить вопрос русского речевого эти ке та, при-
дет ся ис кать сто рон ние ресурсы. Поскольку курс пред став ля-
ет для изу че ния са мые прос тые слова и вы ра же ния фор мул 
рус с ко го ре че во го этикета – та кие, как, к примеру, спа си бо, 
по жа луй с та в их ос нов ном значении: вежливое об ра ще ние 
при прось бе или фор ма вежливого ответа на из ви не ние или 
бла го дар ность.

Онлайн-платформа LearningApps содержит огром ную 
биб ли о те ку готовых упражнений. Упраж не ния раз би ты на 
ка те го рии по разным пред ме там, кон крет ным те мам и уров-
ням образования (в строке «Рус ский как ино стран ный» мож-
но выбрать уровень под го тов ки – для на чи на ю щих, средний 
уровень, более про фес си о наль ный). Здесь мно же с т во фор ма-
тов заданий, поддержка видео, аудио и есть озву чи ва ние тек-
ста. Но, к сожалению, нет упражнений с фор му ла ми ре че во го 
эти ке та. Несмотря на это LearningApps – это удоб ная пла т-
фор ма для создания преподавателем собственных за да ний 
с ис поль зо ва нием аутентичных видеоматериалов. За да ния 
мож но выполнять в онлайн-формате, переходя по ссыл ке или 
QRко ду. Для студентов уровня А1–А2 это эф фек тив ный фор-
мат ра бо ты для разминки и закрепления изу чен но го ма те ри-
а ла на уроке и дома. 

Сайт Youglish.Com — это огромная база Youtube-ви део,  
в ко то рой мож но найти любые слова и выра же ния на рус ском 
и еще на не сколь ких иностранных языках. YouGlish мож но 
ис поль зо вать, когда нужно: видеть/слышать кон крет ные си-
ту а ции и при ме ры, где используются данные сло ва; по слу-
шать, как сло ва произносятся в конкретном со че та нии, а не 
по от дель но с ти и как они звучат в реальной жизни; услы шать 
и по нять интонацию в той или иной речевой си ту а ции. Со от-
вет с т вен но тут же воспроизвести.

Еще один онлайн-ресурс – Национальный корпус рус ско-
го язы ка, крупнейшее электронное собрание текстов и ви-
део, вклю ча ю щее более 500 миллионов сло во упот реб ле ний. 
Муль ти ме дий ный корпус представлен большим ко ли чес т вом 
аутен тич ных материалов.

Основные типы текстов в составе корпуса (на мо мент 
2015 г.): 

- речь кино – почти 3,5 млн словоупотреблений, бо лее 650 
ки но филь мов и мультфильмов; 
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- устная публичная речь (более 810 тыс. сло во упот реб ле-
ний, здесь и доклады, и лекции, и передачи ТВ, и до ку мен-
таль ные филь мы, и другие образцы устной не под го тов лен-
ной или слабо подготовленной публичной речи; 

- устная непубличная речь (немногим больше 12 тыс. 
сло во упот реб ле ний – состоит из частных бесед между людь-
ми в раз лич ных ситуациях — это диалоги, короткие бе се ды  
и рас ска зы); 

- авторское и художественное чтение, а также теат раль ная 
речь (записи радио и телеспектаклей).

Набрав в строке «Словоформа» нужную формулу ре че-
во го эти ке та (например, пожалуйста или слова-об ра ще ния 
к не зна ко мым людям мать/отец, доч ка/сы нок), мы полу чим 
боль шое количество фрагментов. Это и ху до жес т вен ные про-
грам мы, и новости, и интервью, и кино филь мы раз ных лет 
(ма те риа лы представлены с 1930 г.) и дру гие аутен тич ные ви-
део ма те риа лы. Демонстрация аутен тич ных видео фраг мен тов 
дает возможность студентам погрузиться в реаль ные ком му-
ни ка тив ные ситуации, где данное слово ис поль зу ет ся в раз-
ных контекстах.

В мультимедийном корпусе все пред став лен ные фраг мен-
ты короткие (10/40 секунд), не требуется времени на мон таж.  
«В больших мультимедийных файлах очень труд но ориен-
ти ро вать ся, <…> пользователь, которого обычно ин те ре су ет 
<…> лишь один кон крет ный, иногда очень короткий, прак ти-
чес ки то чеч ный фрагмент, вынужден тратить слишком мно го 
вре ме ни на «перемотку» исходного файла в поисках нуж но го 
эпи зо да»)» [Гришина 2015: 66]. 

Данные аутентичные сюжеты можно сразу ска чать (спра-
ва от видео размещен текст), его можно ско пи ро вать и ис-
поль зо вать в качестве раздаточного материала к уро ку при 
про смот ре данных видео. Но студенты уровня А1–В1 не смо-
гут са мо с то я тель но разобраться в корпусе рус ско го язы ка.  
А пре по да ва те лю потребуется определенное время, что бы из 
пред ло жен ных вариантов выбрать подходящие теме уро ка 
(со от вет с т вие речевой ситуации, качество вос про из ве де ния 
и т. д.), поэ то му сразу на уроке использовать данный ре сурс 
мож но будет лишь в качестве примера онлайн-платформы.

 Подводя итоги, можно сказать, что сегодня в ин тер нет-
се ти существует большое количество ресурсов, ис поль зу е мых 

И
саева И

. Г., Евтю
гина А. А. 



РК
И

 в
 с

ов
ре

м
ен

но
м

 м
ир

е

104

для изу че ния русского языка как ино стран но го. Важ но по-
до б рать необ хо ди мый, который будет от ве чать за дан ным 
преподавателем целям и задачам, во-пер вых. При ис поль-
зо ва нии аутентичных видеоматериалов на уроках РКИ важ-
но учи ты вать уровень языковой компетенции сту ден тов, во-
вто рых. Преподавателю необходимо понимать адек ват ность 
кон тен та задачам урока. Следует заранее про ве рить видео ро-
лик на наличие сложных лексических структур и раз лич ных 
ре че вых оборотов, которые могут затруднить по ни ма ние, 
в-треть их. 

Таким образом, правильно подобранные аутен тич ные 
видео ма те ри а лы помогут студентам лучше понять кон текст 
ис поль зо ва ния формул речевого этикета и осво ить их в прак-
ти чес кой дея тель нос ти. А это зна чит, что их адапта ция к стра-
не изу ча е мо го языка пройдет гораздо легче и эф фек тив нее. 
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USING AUTHENTIC VIDEO MATERIALS IN RUSSIAN  
AS A FOREIGN LANGUAGE LESSONS USING ONLINE RESOURCES

Annotation. The article is devoted to the use of authentic video materials in 
Russian as a foreign language lessons using online resources (Internet platforms). 
The necessity of using them in the teaching methodology of the Russian language 
as one of the tools to improve the effectiveness of teaching Russian as a foreign 
language is substantiated. And means of optimizing the process of preparing for 
classes when organizing the educational process using such video materials. It is 
considered on the example of the topic «Speech etiquette in everyday life».

Keywords: authentic video materials, Russian as a foreign language, speech 
etiquette, electronic learning tools, online resources, educational Internet platforms

Кишкевич Е. В.

МОДУЛЬ «ЖИЗНЬ ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫХ ЛЮДЕЙ» 
В УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОМ КОМПЛЕКСЕ  

«РУССКИЙ ЯЗЫК КАК ИНОСТРАННЫЙ.  
ОБЩЕЕ ВЛАДЕНИЕ»

Аннотация. В статье описывается опыт работы по созданию и внед-
ре нию в учебный процесс учебно-методического ком пле к са по учеб ной 
дисциплине «Русский язык как иностранный. Общее владение. I сер ти фи ка-
ци онный уровень».

Ключевые слова: модульная организация учебника, полифор мат ные уро ки, 
учеб ные экскурсии-квест

Факультет доуниверситетского образования ино стран ных 
граж дан, созданный в 1961 г. в Белорусском государ ствен ном 
университете, давно стал научно-ме то ди чес кой пло щад кой 
об ра зо ва ния и интернационального вос пи та ния сту ден тов 
– представителей разных кон ти нен тов, раз ных стран ми ра. 
Делая первые шаги в изучении русского язы ка в Бе ло рус-
ском государственном университете, ов ла де нии бу ду щей 
профессией, иностранные слу ша те ли всту па ют в меж куль-
тур ную коммуникацию, получают све де ния о раз ви тии куль-
ту ры и искусства, науки и техники в Бе ла ру си, о зна ме ни тых 
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